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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxxHas nHdopmaumnsa. BHuMaTensHo ndyunte eé nepeg

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Ncnonbayite nsgenve Tonbko Mo NpsSIMOMY Ha3HaYeHUIO.

» C6opKy n3genuns nponssoanTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUWN C 3TON UHCTPYKLINEN.

* [Mpun akcnnyaTaumn mexaHu3smMoB TpaHcopmauum
OENCTBYNTE TOMbKO B paMkax TpeboBaHuin JaHHON
WHCTpYKUMW. He npunarante YpesmMepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmaLuum
A0BEPUTb KBannULMPOBaHHBLIM CrieLnanmcTam.

* He cToiTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3AENUs.

* He cugute Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX M CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuRRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur 'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

« Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actle
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

« No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

» No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

InformagBes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugBes. N&o use forga excessiva.

« Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformacéao aos profissionais qualificados.

» N&do se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, 0s bracos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

» Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DOnlsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glc
kullanmayin.

* DOnusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinuin Gistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmaubid. YBaxniBa BbiByYbILe Se nepaj

aKcnnyataubisii Boipady.

« 30ipariue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeAHacLi 3 NpbiknageHan
iHCTPYKLbIAN.

* BolkapbicTOyBaviLe Bbipab Tonbki Na npaMbiM
NPbI3HAY3HHI.

« [pbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmalbli
O3erHivanue TonbKi y Mexax natpabasaHHsay Aaa3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbiX HamaraHHsy.

* PaMOHT mMexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeuua
JapydblUb KBanicikaBaHbIM cnevublisisiicTam.

* He ckaublue, He ycTaBalLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBalLe aro Ans isidHbIX NpakTblkaBaHHSAY.

* He caasiue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHIKax i ChiHkax
Bbipady.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbi3apbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* bylibiMabl KypacTbipyabl Koca bepinreH Hyckaynbikka
TONbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl GonbiHWA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHcchopmauusa mexaHM3mMAepiH NnarvganaHny kesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Ky canmaHpI3.

» TpaHcdhopmauusa MexaHM3MAEPiH XeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

» CekipMeHi3, OynbiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl OU3NKarbIK
XaTTbiFynap yLiH nanganaH6aHbI3.

* BylbIMHbIH By1ipiHe, LWbIHTaKWackliHa XX8He apKkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYNN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay navganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KyHT KOOI OKYMN YbIrbIHbI3.

* Bylomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUanKkewwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bylomay aHbIH Tvke apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbIiHbI3.

 TpaHcopmaumAnoo MexaHM3MOEPWH ULLTETYYAS YLUYI
HyCKaMaHbIH TananTapbIHbIH YerMHAe raHa
apakeTTeHNHM3. ALbIKYa Kyy-apakeT XymiiabaHbl3.

 TpaHchopmaumanoo mexaHM3amagepyH OHOOOHY
KBanudukaunsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

* BylomayH kanTangapbiHa, YblKaHak KoWrydtapblHa XaHa
XKeneHry4yTepyHe otypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofig foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpebosaHMs No KCNAYaTaLN N3ASAS 1 MePbINPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B TeHeH/e KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KpacOTY U UCMPaBHOCTE, B 3H3HTEALHOW CTeneHM 38B1CUT OT  YCAOBU eé
XPaHEHIS! 1 KCTAYaTaLAN. [ 1PUAEPXKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKX COBETOB, BblCMOXETe MOAASPXKIBATH B
HaAYHLLIEM COCTOSIH BCE aneMeHThl BalLenvebenn,

CeeT

He aonyckarte NpaIMOro BO3AEVCTBIS COAHEHHBIX AyHer Ha Mebenb. [POAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AEVCTBME CBETaHa
HEeKOTOPbLIE YH3CTK MOXKET BbI3B3Thb UBMEHEHME VX LIBETOBLIX XapakTepCTK MO CPaBHEHIO CAPYTVIMIA YH3ACTKaMU,
KOTOPbLIE MeHbLUE MOABEPraA/Ch BO3ACTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVIE 3HaHEHS TEMNAS AU XOAOAS, 8 TAKKE BHE3aMHbIe MNeperabl TeMNepaTypsl MOy T CePbE3HOMNOBPeANTb Mebens
A\ e HacTn. Mebenb He AOAKHE paCroAraTbCs DAVDKe OAHOMO METP3 OT VCTOHHMKOB TENAG, HarpeBaTeNLHbIX
NprbopoB. PekomMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPEHEHVS] 1 SKCMAY3TaLU/N

oT H020 +25 °CHe AonyckarTe NonaaaHg Ha Mebens ropgHmX NMPeAMETOB (YTIOMW, MOCYA3 C KUNSITKOM U Mp),a Takoke
NPOACAKMTEABHOO BO3ACCTBYIS BoiSbIBIIOLLIX HArPEBBHVE VIBAYHEHIN (CBET MOLLHBIX AGMI, MUKPOBOAHOBLIE
VIBAYHETEAN N T.N).

BAaYKHOCTL

PexoMeHAYeMas1 OTHOCUTEABHAS BASYKHOCTb MeCTOHaxXOKAeHIS Meben 60470%. He creayeT MoAAEPKBATL B TeHEeH/e
MNPOAOC/AKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBIS KPaAHE BASYKHOCT U (MAN) CyXOCTW, @ TeM Bonee X NEPVIOANHECKON cMeHb!. C
TeHeHVIEM BpeMeHM Take YCAOBMSI MOMYT MOBAVSTTL H3 LEAOCTHOCTb MebeA I eEHacTn. ECA Takve YCAOBMS] Db
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPVIB3TL MOMELLIEHNS! 1 NO Mepe BOSMOXKHOCT MOAb30B3TLCS OCYLUTEASIMIA A
YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBAV3BLIN BASYKHOCTW.

He pasmveLuarTe mebens BOA/31 BADKHBIX 1 ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccirBHble cpeabl 1 abpasnBHbie Matepriansi

Hn B KOEM CryHae He AOMYCKaTe BO3ASCTBIE Ha Mebenb arpecCBHBLIX SKMAKOCTEN (KUCAOT, LLEACHE, PaCTBOPUTEASA
TN, COABPYKALLIVX TaKVe SKNAKOCT MPOAYKTOB U X N3poB. [T0ACBHBIE BELLIECTBA U XCOLAVHEHIAST SIBASKOTCS XMINHECKIA
AKTVIBHBIMIA, PESKLIAS C HAMI MOXKET MOBASHb HEraT/BHbLIE NOCASACTBIS AN BaC 1 Ballero myLLecTsa. Takoke CTONT
NOMHIATB, HTO HEKOTOPbIE CreLmdinyeckiie MooLLIVE (HMCTSILLIME) COCTaBbl (CPeACTBA) MOMYT COAEPXKATL BbICOKYIO
KOHLUEHTPaLIO arpeCCBHBIX XUMNHECKX BELLIECTB W (A1) abpa3/BHLIECOCTaBb!.

[piMeHeHVe NOAOCDHBLIX MOIOLLIX (HIACTSILLAX) COCTaBOB (CPeACTB)HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET CXOAMTL eCTECTBEHHBIY 3aMaX MaTeplian0B, 13 KOTOPLIX OH3 I3rOTOBAEHa. 3araX MOXKeT
COXPaHSITLCS] B TeHeH N 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHVDKEHS! IHTEHCY/IBHOCT3araxa pekOMEeHAYeTCS!:

®  ANSIMSITKOM MebeA — NponbIAeCOCUTE U3AEAVE 1 NMPOBETPUTLINOMELLIeHVE.

® A\AS1KOPNYCHOW MebeA — NPpOTVPaTh TKaHLH0, CMOYEHHOM MSITKIAM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BoITVIPaTL HACTOMCYXOM TKaHBIO
1 NPOBETPVBATL NOMELLIEHVE, NPeAB3PTEABHO OTKPLIBAS BCe ABePLIbI N SILLIMKABASA/SI,

NaHHbIe ASACTBIS HEOBXOAMMO MOBTOPSTTL 3-4 P33a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepykite NoBepXHOCT MebeA B NOAHOM CyxOCT. [pin HEODXOAMOCT, MPOTVPaTE NOBEPXHOCTU Mebe CyXom
MSIMKOW TKaHBIO ((hAaHEAL, CYKHO, BOAOK 1A TI). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE Mebenb Kak MOXKHO CKOpee NOCAS TOrO, Kak OHa
CNaHkanath. EcAV Bl OCTaBATE 3arpsi3HeHMe Ha HEKOTOPOE BpeMsSl, TO 3aMETHO MOBLILLIBETCS ONacHOCTb OBpa30BaHAg
P33BOAOB, MSTTEH U MOBPEXKACHIIN MOKPLITUS MEeBeA A € HacTell. B CAyHae CTOVIKIAX 3arPSISHEHUI PEKOMEHAYETCS
ICNMOAB30B3aTh CNeU/iaAbHbIE OHCTUTEAN. BHAMETEABHO 3yHaiTe HCTRYKLVIO MOIKOLLIErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO
NOAXOAVTL MOA TN NOKPLITVS Baluen Meben HeaonyCTuMvo  MpiMeHeH e MOKOLLIVX CPRACTB, COAePYKALLIMX abpa3viBHble
BeLLECTBa. HeAONYCTVIMO NPUMEHEHE COAbI, CTVPaAbHBIX MOPOLLKOB W MPOYIX CPEACTB, HE MPeAHA3H3HeHHBIX AN YXOAS 33
MeDeABIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH OCYLLIECTBASTTBECS CNEUaA/BPOBaHHBIMIA MOIOLLIMIA CPRACTBEMIA.

AN YCTPaHEHMS MbIA C NOBEPXHOCTEN MSTKIX HaCTe MeBeA NCNOAB3YIATE NbIABCOC CO CNeLanbHBIMIA

HaCaAKaMIA ANSTHNCTKN Meben,

He pasveLuarite 1 He nepemeLLIBiTe Ha MOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPbIE YT A, KPOMKI,

BbICTYN3OLLAE OCTPbIE ASTAA,

SDKCNAY3TaUMS

Harpy3ka Ha Mebens 1 e HacTyi (NOAKWA, SILLINKIA, CUASHST 1 MP.) HE AOAKHE NMPEBLILLaTLYCTaHOBASHHBIX
NPOVI3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTRYKLIAW NO COopKe.

He pekomMeHAYeTCs BCTaBaTk Ha Mebens, MpbIraTh, NOABEPaTh MNOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKIAM HaMPY3KaM.
PekoMeHAYETCS NepUOANHECKI MPOBEPSTTL MACTHOCTE PE3600BLIX COBAVHEHIIN KPENAEHISI MEXaHI3MOB
TP3aHCOPMALIA 1 NOATSITVBATE WX NP HEOBXOAMMOCTW.

[PV NOSIBAEH CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHCOPMaLIAN UX CASAYET CMa3biBaTh CreLIMaA/3pOBaHHOM CMa3Kow. [1pi
CNOAL30B3H MEXaHI3MA TPaHCPOPMaLIMIA CTPOrO CODNOAITE AGHHYIO HCTPYKUIKO, 30eraite N3AALLHAX YCANARA,
PbIBKOB, MepeKOCOB SAEMEHTOBMEXaH/BVA.

\_




Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis stored and
operated. Follow simple tips to keep your fumiture inthe bestcondition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight Prolonged direct exposure to sunlight mayresultin colour changes insome
areas, comparedto the rest of the item that has beenless exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as welas sudden changes in termperature, can seriously damage the fumiture orits parts. Do not place
your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recommended ambient temperature for
storage and operation is from +H0to +25 °C Do not put hotobjects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as wel
as do not expose it to heat radiation (ight of  powerfullamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Hurmnidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne humidity and,/or
dryness, evenmore so avoid their perodic change. Overtime, such conditions can affectthe integrity of your fumiture and its parts. If
such conditions are observed, it is recommended to frequently ventiiate the room and, if possible, use dehumidifiers/humnidifiers to
nomalise the humiditylevel

Do not place your fumiture neardamp or wet walls orobjects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their vapours from your fumiture.
Such substances and their compounds are chemically active and interactionwith them may leadto negative consequences for
you and your property. Also, some detergents or deaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abasive
substances. The use of such detergents or deaners is notalowed,

Smel

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can ingerfor 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity ofsuch smel, it is recommended:

e for upholstered fumiture, vacuum dean the iterm and ventilate the room.

ofor cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a dean dry doth, and ventilate the room, pre-
opening aldoors and drawers of thefumiture.

Repeat3-4 times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture with a dry soft cloth
(flannel, doth, fett, etc). Itis recormmended to dean the fumiture as soon as possible after it gets dity. If not removed promptly,
contarmination may leave stains or damage the coating of the fumitureor its parts. For persistent contamnination, it is recommended
to use spedial deaners. Carefuly read instructions  how to use a detergent: the product shal be intended for materials, which fumiture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other deaners, not
intended for fumiture. Jeanthe surfaces of your fumiture using specialdetergents.

To rermove dust from soft parts ofthe fumiture, use avacuum deanerwith special nozzles for deaning fumiture,

Do not place or move objects with shap comers, edges, and,/or protruding shap parts on the fumiture.

Operation

Theload on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc) shal not exceed the manufacturers  standards, specifiedin
the Assernbly Cuidelines.

ltis not recormmended to stand on the fumiture, jumnp, or subject the fumitre to high dynamic loads. Perodicaly, check the
tightness of threaded connections of fastening transformation mechanismsand tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a speciallubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanismelements.







o1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 NN@\

1:3

5P

x4

N









J
10



	КОМО�COMO
	Слайд номер 2
	Слайд номер 3
	Слайд номер 4
	Слайд номер 5
	Слайд номер 6
	Слайд номер 7
	Слайд номер 8
	Слайд номер 9
	Слайд номер 10

